Додаток 5
тендерної документації

ПРОЄКТ

ДОГОВІР №
Купівлі-продажу нафтопродуктів
	

м. Суми                                                                                                   «___»__________2023 року

Департамент цивільного захисту населення Сумської обласної державної адміністрації (надалі - Покупець), в особі директора Департаменту Милаша Олександра Миколайовича, що діє на підставі Положення про Департамент, з однієї сторони, та ___________________________(надалі - Продавець), в особі _________________, що діє на підставі ___________________________, з іншої сторони, (в подальшому разом іменуються «Сторони», а кожна окремо – «Сторона»), керуючись Законом України «Про публічні закупівлі» від 25 грудня 2015 року № 922-VІІІ (зі змінами), (далі – Закон)  та Особливостей здійснення публічних закупівель товарів, робіт і послуг для замовників, передбачених  Законом України «Про публічні закупівлі», на період дії правового режиму воєнного стану в Україні та протягом 90 днів з дня його припинення або скасування, затверджених постановою Кабінету Міністрів України від 12 жовтня 2022 р. № 1178 (зі змінами) (далі – Особливості) дійшли до взаємної згоди і уклали цей змішаний договір, що містить елементи договорів купівлі-продажу та зберігання нафтопродуктів (надалі - «Договір») про наступне:
	                              "___"______________ 2016 р.





1. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРУ
[bookmark: _Hlk59111006]1.1. Продавець приймає на себе зобов’язання передати Покупцю у власність предмет закупівлі: бензин А-95 Євро (налив з подальшим зберіганням) (код УКТЗЕД 2710124512) (ДК 021:2015: 09130000-9: Нафта і дистиляти), (далі по тексту – Товар), а Покупець - прийняти Товар та сплатити Продавцю вартість Товару у строки та на умовах, встановлених даним Договором. 
[bookmark: o32]1.2. Повне найменування (номенклатура, асортимент), кількість та інші індивідуально визначені відомості Товару вказуються у Специфікації (Додатку №1 до Договору), яка є невід’ємною частиною даного Договору, на підставі якої здійснюється передача Товару від Продавця до Покупця.
2. ЦІНА ДОГОВОРУ
[bookmark: o42]2.1. Ціна за одиницю Товару за даним Договором визначена у Специфікації (Додаток № 1 до Договору), яка є невід’ємною частиною даного Договору.
Ціна за одиницю Товару та загальна ціна Товару за Договором, визначені з урахуванням витрат Продавця на пакування, маркування, доставку Товару (завантаження, розвантаження), транспортних витрат до місця поставки, податків і зборів, зберігання та інших витрат, які понесе Продавець у зв’язку з виконанням Договору.
2.2. Ціна Договору становить ________ (_____________________), у тому числі ПДВ ___________________ (__________________________).
3. ПОРЯДОК РОЗРАХУНКІВ
[bookmark: o47][bookmark: o48][bookmark: _Hlk67931881][bookmark: _Hlk67989697][bookmark: _Hlk67996358]3.1. Оплата Товару здійснюється в порядку безготівкових розрахунків шляхом перерахування відповідних грошових коштів на рахунок Продавця протягом 30 (тридцяти) календарних днів з моменту підписання видаткової накладної відповідно до Специфікації (Додатку №1 до Договору), яка є невід’ємною частиною даного Договору. 
Бюджетні зобов'язання за цим Договором виникають у разі наявності та в межах відповідних бюджетних асигнувань.
3.2. Оплата Товару здійснюється Покупцем в національній валюті України.
3.3. Розрахунок за Товар здійснюється лише після її фактичного отримання Покупцем на підставі належним чином оформлених видаткових накладних.
4. ЯКІСТЬ ТОВАРУ
[bookmark: o38]4.1. Якість Товару повинна відповідати державним стандартам та/або технічним умовам, що підтверджується сертифікатами відповідності, протоколами досліджень продукції, тощо. Належним чином засвідчені копії документів про якість Товару надаються Продавцем Покупцю в момент поставки Товару.
4.2. Продавець за вимогою Покупця за власний рахунок проводить лабораторне випробування для визначення якості Товару, методом відбору 3 (трьох) проб та надає паспорт якості на поставлений Товар.
4.3. Покупець має право вимагати від Продавця додаткові документи про якість Товару в разі, якщо обов’язковість їх наявності встановлена законодавством України, діючим на момент поставки Товару.
4.4. Не надання Продавцем документів про якість Товару надає Покупцю право відмовитись від прийняття Товару та відмовитись від Договору в односторонньому порядку, без відшкодування будь-яких збитків (шкоди, упущеної вигоди, тощо) Продавцю. В такому випадку Договір буде вважатися розірваним через 10 (десять) календарних днів після направлення Покупцем повідомлення про відмову від Договору.
5. ПОСТАВКА ТОВАРУ. ПОРЯДОК ПРИЙМАННЯ-ПЕРЕДАЧІ ТОВАРУ
[bookmark: o64]5.1. Відповідно до умов цього Договору Продавець (як Зберігач) зобов'язується, зберігати бензин А-95 Євро, який  належить Покупцю (як Поклажедавцю) і повернути його Покупцю у визначений термін (строк). 
5.2. Строк поставки Товару здійснюється Продавцем протягом 1 (одного) робочого дня з дати відправлення заявки письмово, або з електронної адреси Покупця: _____________ на електронну адресу Продавця: _______________. Поставка Товару здійснюється згідно з установленими нормами відвантаження, у тарі та упаковці, яка забезпечує її збереження під час транспортування, вантажно-розвантажувальних робіт та зберіганні. Заявка складається за формою, наведеною у Додатку №2 до даного Договору.
5.3. Потреба в пальному буде погоджуватись Сторонами згідно замовлення.
5.4. Відвантаження Товару Покупцю здійснюються на підставі Заявки останнього та у кількостях, зазначених у специфікації до Договору.
5.5. Перехід права власності та ризиків на Товар відбувається в момент її отримання та підписання видаткової накладної на підставі оформленої належним чином Довіреності на отримання матеріальних цінностей. Кількість Товару визначається даними у видатковій накладній.
5.6. Товар, придбаний Покупцем за цим Договором, передається Продавцю на зберігання згідно з актом прийому-передач Товару на зберігання, який підписується уповноваженими представниками обох сторін в момент набуття Покупцем права власності на Товар.
5.7. Продавець може змішувати Товар одного роду та однієї якості, що переданий йому на зберігання Покупцем. Продавець не вправі без згоди Покупця використовувати Товар, переданий йому на зберігання, у власній господарській діяльності.
6. ІНШІ ПРАВА ТА ОБОВ´ЯЗКИ СТОРІН
6.1. Продавець зобов`язаний:
а) представити Товар у розпорядження Покупець разом з усіма документами, необхідними для того, щоб прийняти поставку на умовах цього Договору;
б) повідомити Покупець не менше ніж за 2 години, коли  Товар буде представлений у його розпорядження будь яким засобом зв’язку;
в) нести всі витрати, щодо перевірки якості та кількості Товару, у разі невідповідної якості;
г) нести всі ризики, яких може зазнати Товар до моменту її передачі Покупець;
д) на вимогу Покупець, протягом 3-ох годин з моменту отримання повідомлення (виклику) засобами факсимільного зв’язку, направити уповноваженого представника для відбирання проб нафтопродуктів.
6.2. Покупець зобов`язаний:
а) прийняти поставлений Товар, як тільки Продавець належним чином представить її у розпорядження Покупцю, на умовах цього Договору, крім випадків проведення лабораторних досліджень щодо якості поставленої Товару;
б) сплатити вартість Товару у порядку, передбаченому цим Договором.
6.3. Покупець має право:
а)  у разі невиконання Продавцем умов Договору, в односторонньому порядку розірвати Договір і провести нову процедуру закупівлі, при цьому, Покупець, у разі наявності заборгованості останнього, зобов’язаний Продавцю здійснити оплату за отриманий Товар на умовах цього Договору;
б) контролювати поставку Товару у строки, встановлені цим Договором;
в) зменшувати обсяг закупівлі та загальну вартість цього Договору залежно від реального фінансування видатків. У такому разі Сторони вносять відповідні зміни до цього Договору;
г) вимагати від Продавця поставки Товару у повному обсязі за ціною його цінової пропозиції, на умовах відтермінування платежу, відповідно до графіку фінансування видатків, та у випадку необхідності передати Товар у повному обсязі або частково на відповідальне зберігання Продавцю.
д) у разі не прибуття уповноваженого представника Продавця в терміни обумовлені в п. 6.1 (д), відібрати проби з представником незацікавленої організації без участі представника Продавця.
6.4. Продавець має право:
а) своєчасно та в повному обсязі отримувати плату за поставлений Товар згідно умов цього Договору;
б) на дострокову поставку Товару за письмовим погодженням Покупця.
7. СТРОК ДІЇ ДОГОВОРУ
7.1. Договір набирає чинності і вважається укладеним з моменту його підписання Сторонами та діє до 31.12.2023, а в частині виконання зобов’язань Продавцем – до повного їх виконання.
У випадку, якщо протягом 14 (чотирнадцяти) календарних днів до моменту закінчення цього Договору жодна із Сторін не повідомить іншу сторону про свою відмову від продовження цього Договору, цей Договір пролонгується ще на 1 (один) рік.
7.2. Цей Договір може бути змінено та доповнено за згодою Сторін, а також в інших випадках, передбачених чинним законодавством України.
7.3. Порядок внесення змін, доповнень до Договору, а так само розірвання Договору чи інше припинення зобов’язань за Договором здійснюється шляхом проведення переговорів, які оформлюються в письмовій формі шляхом укладенням додаткової угоди, за виключенням випадків передбачених Договором.
7.4. Розірвання Договору в односторонньому порядку не допускається, за виключенням випадків, передбачених даним Договором.
[bookmark: o84][bookmark: o85]8. ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ СТОРІН
8.1. Сторони несуть взаємну відповідальність за невиконання та/або неналежне виконання зобов’язань за цим Договором, згідно чинного законодавства України.
8.2. Порушенням Договору є його невиконання або неналежне виконання, тобто виконання з порушенням умов, визначених змістом цього Договору.
8.3. Сторона не несе відповідальності за порушення Договору, якщо воно сталося не з її вини (умислу чи необережності).
8.4. Сторона вважається невинуватою і не несе відповідальності за порушення Договору, якщо вона доведе, що вжила всіх залежних від неї заходів щодо належного виконання цього Договору.
8.5. За несвоєчасне виконання Покупцем своїх зобов’язань, останній несе відповідальність, передбачену чинним законодавством України. При цьому, Покупець не несе відповідальність перед Продавцем за несвоєчасне проведення оплати у разі відсутності відповідного фінансування.
8.6. У разі невиконання або несвоєчасного виконання зобов’язань за цим Договором винна Сторона сплачує пеню в розмірі подвійної облікової ставки НБУ за кожен день прострочення терміну оплати або поставки товарів від вартості несвоєчасно оплачених або поставлених товарів.

9. ОБСТАВИНИ НЕПЕРЕБОРНОЇ СИЛИ
[bookmark: o88]9.1. Сторони звільняються від відповідальності за невиконання або неналежне виконання зобов’язань за цим Договором у разі виникнення обставин непереборної сили, які не існували під час укладення Договору та виникли поза волею Сторін. Під непереборною силою в цьому Договорі розуміються будь-які надзвичайні або невідворотні події зовнішнього щодо Сторін характеру або їх наслідки, які виникають без вини Сторін, поза їх волею або всупереч волі й бажанню Сторін, і які не можна, за умови застосування звичайних для цього заходів, передбачити й не можна при всій обережності й передбачливості запобігти (уникнути), у тому числі, але не винятково стихійні явища природного характеру (землетруси, повені, урагани, руйнування в результаті блискавки й т. п.), нещастя біологічного, техногенного й антропогенного походження (вибухи, пожежі, вихід з ладу машин і устаткування, масові епідемії та ін.), карантин, встановлений Кабінетом Міністрів України, обставини суспільного життя (війна, воєнні дії, блокади, громадські заворушення, прояви тероризму, масові страйки й локаути, бойкоти та ін.).
9.2. Сторона, що не може виконувати зобов’язання за цим Договором унаслідок дії обставин непереборної сили, повинна протягом 14-ти календарних днів з моменту їх виникнення повідомити про це іншу Сторону у письмовій формі шляхом направлення офіційного листа на офіційну електронну адресу (або електронну адресу, зазначену в Договорі). Неповідомлення або несвоєчасне повідомлення про настання чи припинення обставин непереборної сили позбавляє Сторону права посилатися на них як на обставини, що звільняють від відповідальності за невиконання або неналежне виконання зобов’язань за цим Договором.
9.3. Сторона, для якої склались форс-мажорні обставини (обставини непереборної сили), зобов’язана надати іншій Стороні документ, виданий Торгово-промисловою палатою України, яким засвідчене настання форс-мажорних обставин (обставин непереборної сили).
Сторона, для якої склались форс-мажорні обставини (обставини непереборної сили), пов’язані з військовою агресією російської федерації проти України, що стала підставою введення воєнного стану, може надати іншій Стороні документ компетентних державних органів, який посвідчує наявність форс-мажорних обставин, пов’язаних з військовою агресією російської федерації проти України. У разі, якщо форс-мажорні обставини (обставини непереборної сили) пов’язані з військовою агресією російської федерації проти України, що стала підставою введення воєнного стану, надання документа, виданого Торгово-промисловою палатою України, не вимагається для підтвердження наявності форс-мажорних обставин (обставин непереборної сили).
Документи, зазначені у цьому пункті, Сторона, для якої склались форс-мажорні обставини (обставини непереборної сили), повинна надати іншій Стороні у розумний строк, але не пізніше ніж 14 днів з моменту припинення дії форс-мажорних обставин (обставин непереборної сили) та їх наслідків.
9.4. У разі коли строк дії обставин непереборної сили триває більше 6-ти місяців, кожна із Сторін в установленому порядку має право розірвати цей Договір достроково шляхом направлення іншій Стороні офіційного листа на офіційну електронну адресу (або електронну адресу, зазначену в цьому Договорі) не менш ніж за 30 календарних днів до бажаної дати розірвання, яка обов’язково зазначається в такому листі.
9.5. Якщо обставини непереборної сили та (або) їх наслідки тимчасово перешкоджають повному або частковому виконанню зобов’язань за цим Договором, час виконання зобов’язань продовжується на час дії таких обставин або усунення їх наслідків, але не більш ніж до кінця поточного, бюджетного року.
9.6. У разі, якщо у зв’язку з виникненням обставин непереборної сили та (або) їх наслідків, за які жодна із сторін не відповідає, виконання зобов’язань за цим Договором є остаточно неможливим, то цей Договір вважається припиненим з моменту виникнення неможливості виконання зобов’язань за цим Договором, при цьому Сторони не звільняються від обов’язку сповістити іншу Сторону про настання обставин непереборної сили або виникнення їхніх наслідків (стаття 607 ЦКУ).
9.7. Наслідки розірвання даного Договору, у тому числі його одностороннього розірвання, визначаються відповідно до умов цього Договору та чинного законодавства України.
10. КОНФІДЕНЦІЙНІСТЬ
10.1. Сторони зобов’язуються не розголошувати і не передавати третім особам протягом строку дії Договору та впродовж 3 (трьох) років після його виконання або припинення (розірвання), відомості конфіденційного характеру, отримані одна від одної при виконанні умов Договору.
10.2. Конфіденційною вважається будь-яка інформація відносно та/або про діяльність Сторін, отримана у зв'язку з підписанням та/або виконанням та/або припиненням Договору, матеріали та/або документи, що надані в межах Договору, сам Договір і всі додаткові угоди до нього, а також інформація, яка прямо визначена Сторонами як конфіденційна.
10.3. Не вважається порушенням умов Договору повідомлення конфіденційної інформації на виконання вимог державних органів або на виконання вимог законодавства України.
11. ВИРІШЕННЯ СПОРІВ
11.1. Усі спори, що виникають з цього Договору або пов’язані із ним вирішуються шляхом переговорів між Сторонами.
11.2. Якщо відповідний спір не можливо вирішити шляхом переговорів він вирішується в судовому порядку за встановленою підвідомчістю та підсудністю такого спору відповідно до чинного законодавства України.
12. ІНШІ УМОВИ
12.1. Цей Договір належним чином укладений Сторонами та є законним, дійсним та покладає на Сторони зобов’язання, які вони повинні виконати відповідно до умов цього Договору, Сторони отримали всі погодження на укладення цього Договору, що вимагаються відповідно до чинного законодавства України.
12.2. Підписанням цього Договору Сторони запевняють та гарантують, що на момент укладення цього Договору вони діють добросовісно одна до одної. Сторонам не вчинено будь-яких дій та/або бездіяльності, а також Сторонам не відомо будь-яких інших обставин, які в подальшому можуть стати підставою для визнання даного Договору нікчемним та/або недійсним, або в будь-який інший спосіб призведе до втрати чинності або розірвання даного Договору в інший спосіб ніж за згодою Сторін. 
12.3. Сторони запевняють та гарантують, що укладення цього Договору не порушують і не будуть порушувати у майбутньому будь-якого іншого зобов’язання Сторони за іншими правочинами.
12.4. Строки, умови та зобов’язання за цим Договором будуть обов’язковими та матимуть юридичну силу для правонаступників Сторін.
12.5. Жодна із Сторін не має права передавати повністю чи частково свої права та зобов’язанні, пов’язані з цим Договором, будь-яким третім особам до тих пір поки не отримане письмове погодження на таку передачу від іншої Сторони. Будь-яка передача прав та зобов’язань вчинена з порушенням вимог цього Договору вважається недійсною.
12.6. Будь-які повідомлення, запити, вимоги або будь-яка інша кореспонденція за цим Договором здійснюються Сторонами у письмовій формі і направляються за адресами, вказаними у Договорі рекомендованими поштовими відправленнями або кур’єрською доставкою.
Сторони зобов’язуються до виконання умов даного Договору повідомляти одна одну про зміну реквізитів Сторін, вказаних у цьому Договорі, протягом 10 (десяти) календарних днів з моменту настання таких змін.
12.7. Усі правовідносини, що виникають з цього Договору або пов’язані із ним, у тому числі пов’язані із дійсністю, укладенням, виконанням, зміною та припиненням цього Договору, тлумаченням його умов, визначенням наслідків недійсності або порушення Договору, регулюються цим Договором та відповідними нормами чинного законодавства України, а також звичаями ділового обороту, які застосовуються до таких правовідносин на підставі принципів добросовісності, розумності та справедливості.
12.8. Будь-які зміни та доповнення у цей Договір можуть бути внесені тільки за домовленістю Сторін та оформлюються додатковою угодою до цього Договору і набирають чинності з моменту її підписання особами, які безпосередньо уповноважені Сторонами, якщо інше не буде узгоджене Сторонами.
Істотні умови Договору про закупівлю не можуть змінюватися після його підписання до виконання зобов'язань Сторонами в повному обсязі, крім випадків:
1) зменшення обсягів закупівлі, зокрема з урахуванням фактичного обсягу видатків Покупця. Сторони можуть внести зміни до Договору про закупівлю у разі зменшення обсягів закупівлі, зокрема з урахуванням фактичного обсягу видатків Покупця, а також у випадку зменшення споживчої потреби. У такому випадку ціна Договору про закупівлю зменшується залежно від зміни таких обсягів;
2) погодження зміни ціни за одиницю Товару в Договорі про закупівлю у разі коливання ціни такого Товару на ринку, що відбулося з моменту укладення Договору про закупівлю або останнього внесення змін до Договору про закупівлю в частині зміни ціни за одиницю товару. Зміна ціни за одиницю Товару здійснюється пропорційно коливанню ціни такого Товару на ринку (відсоток збільшення ціни за одиницю товару не може перевищувати відсоток коливання (збільшення) ціни такого Товару на ринку) за умови документального підтвердження такого коливання та не повинна призвести до збільшення суми, визначеної в Договорі про закупівлю на момент його укладення. 
У цьому випадку Сторони погоджуються, що зміну ціни здійснюють у такому порядку:
Підставою для зміни ціни є письмове звернення Сторони Договору та коливання ціни на ринку.
Сторони погоджуються, що збільшення ціни за одиницю товару відбувається пропорційно коливанню цін на ринку та не може перевищувати відсоток коливання (збільшення) ціни такого товару на ринку.
Сторони погоджуються, що документальне підтвердження ціни на ринку має містити інформацію про період порівняння ціни, а саме: з моменту укладення Договору про закупівлю або останнього внесення змін до Договору про закупівлю в частині зміни ціни за одиницю Товару та до моменту виникнення необхідності у внесенні відповідних змін.
Сторони погоджуються та допускають, що документальним підтвердженням коливання ціни на ринку можуть бути надані документи, які видані уповноваженими на це органами (ДП «Зовнішінформ», Торгово-промисловою палатою або іншим органом, який уповноважений надавати відповідну інформацію) та які підтверджують коливання ціни на ринку такого товару, або інші факти, на які посилається Сторона або інші документи органу, установи чи організації, які мають повноваження здійснювати моніторинг цін на товари, визначати зміни ціни такого Товару на ринку. Документальне підтвердження коливання ціни на ринку має містити:
- інформацію про стан цін щонайменше на дві дати, що визначають початок (момент укладення Договору про закупівлю або останнього внесення змін до Договору про закупівлю в частині зміни ціни за одиницю Товару) та на кінець часового інтервалу, у якому здійснювалося дослідження цін;
- результат порівняння цін у відсотковому вираженні;
3) покращення якості предмета закупівлі за умови, що таке покращення не призведе до збільшення суми, визначеної в Договорі про закупівлю;
4) продовження строку дії Договору про закупівлю або строку виконання зобов’язань щодо передачі товару у разі виникнення документально підтверджених об’єктивних обставин, що спричинили таке продовження, у тому числі обставин непереборної сили, затримки фінансування витрат Покупця, за умови що такі зміни не призведуть до збільшення суми, визначеної в Договорі про закупівлю. Форма документального підтвердження об’єктивних обставин визначатиметься Покупцем у момент виникнення об’єктивних обставин (з огляду на їхні особливості) з дотриманням чинного законодавства України;
5) погодження зміни ціни в Договорі про закупівлю в бік зменшення (без зміни кількості (обсягу) та якості товарів, робіт і послуг). Сторони можуть внести зміни до Договору в разі узгодженої зміни ціни в бік зменшення (без зміни кількості (обсягу) та якості товарів.
6) зміни ціни в Договорі про закупівлю у зв’язку зі зміною ставок податків і зборів та/або зміною умов щодо надання пільг з оподаткування – пропорційно до зміни таких ставок та/або пільг з оподаткування, а також у зв’язку зі зміною системи оподаткування пропорційно до зміни податкового навантаження внаслідок зміни системи оподаткування.  
У цьому випадку Сторони погоджуються, що зміну ціни здійснюють у такому порядку:
підставою для зміни ціни є письмове звернення Сторони Договору та набрання чинності документом/чинний (введений в дію) нормативно-правовий акт Держави, яким затверджені чи встановлені такі ставки податків і збори та/або зміни умов щодо надання пільг з оподаткування, та/або зміна системи оподаткування;
сторони погоджуються, що Сторона, яка звертається з пропозицією про внесення змін з підстав, визначених даним пунктом, обов’язково до письмового звернення надає документ/ чинний (введений в дію) нормативно-правовий акт Держави, який встановлює/ змінює такі ставки податків і збори та/або змінює умови щодо надання пільг з оподаткування; та/або змінює систему оподаткування;
нову (змінену) ціну Сторони застосовують з дня набрання чинності відповідним документом/ нормативно-правовим актом Держави, яким затверджені чи встановлені такі ставки податків і зборів та/або зміни щодо надання умов пільг з оподаткування, та/або зміни системи оподаткування;
зміна ціни відбувається пропорційно зміненій (зміненим) частині (частинам) складової такої ціни, як в бік збільшення, так і вбік зменшення, сума Договору може змінюватися залежно від таких змін без зміни обсягу закупівлі;
7) зміни встановленого згідно із законодавством органами державної статистики індексу споживчих цін, зміни курсу іноземної валюти, зміни біржових котирувань або показників Platts, ARGUS, регульованих цін (тарифів), нормативів, середньозважених цін на електроенергію на ринку «на добу наперед», що застосовуються в Договорі про закупівлю, у разі встановлення в Договорі про закупівлю порядку зміни ціни.
Сторони можуть внести відповідні зміни в разі зміни регульованих цін (тарифів), при цьому підтвердженням можливості внесення таких змін будуть чинні (введені в дію) нормативно - правові акти відповідного уповноваженого органу або Держави щодо встановлення регульованих цін;
8) зміни умов у зв’язку із застосуванням положень частини шостої статті 41 Закону, а саме дія Договору про закупівлю може бути продовжена на строк, достатній для проведення процедури закупівлі на початку наступного року в обсязі, що не перевищує 20 відсотків суми, визначеної в початковому Договорі про закупівлю, укладеному в попередньому році, якщо видатки на досягнення цієї цілі затверджено в установленому порядку.
12.9. Даний Договір укладено українською мовою, в 2 (двох) примірниках, які мають однакову юридичну силу, 1 (один) примірник Продавцю та 1 (один) примірник Покупцю.
12.10. Додаток до Договору, що є його невід'ємною частиною, а саме:

Додаток № 1 - Специфікація.

Додаток № 2 – Заявка.


13. МІСЦЕЗНАХОДЖЕННЯ, РЕКВІЗИТИ ТА ПІДПИСИ СТОРІН

	               ПОКУПЕЦЬ:

Департамент цивільного захисту
населення Сумської обласної
державної адміністрації
Адреса:
40009, м. Суми, вул. Шевченка, 9, 
тел. (0542)77-08-68

р/р UA218201720344200004000008832 
в ДКСУ м. Київ
код ЄДРПОУ 14373147

Директор _________________О.М.МИЛАШ
М.П.
	             ПРОДАВЕЦЬ:













_____________________
М.П.



































Додаток № 1

до Договору № _________________
від _____ ______________ 2023 року

СПЕЦИФІКАЦІЯ

	№ з/п
	Найменування 
Товару
	Од. виміру
	Кількість
	Ціна за од., грн. без ПДВ
	Сума, грн. без ПДВ

	1
	Бензин А-95 Євро (налив з подальшим зберіганням)
	літр
	10000
	
	

	ПДВ:
	

	Загальна вартість, грн. з ПДВ:
	



Всього на суму _______________ грн. (_____________________ грн. ________коп.), у тому числі ПДВ* ___________ грн. (_______________________ грн. _________ коп.).


	              ПОКУПЕЦЬ:

Департамент цивільного захисту
населення Сумської обласної
державної адміністрації

Адреса:
40009, м. Суми, вул. Шевченка, 9, 
тел. (0542)77-08-68

р/р UA218201720344200004000008832 
в ДКСУ м. Київ
код ЄДРПОУ 14373147

Директор ______________О.М.МИЛАШ
М.П.
	              ПРОДАВЕЦЬ:











                
                  __________________________
                 М.П.





* у разі, якщо учасник (переможець) не є платником ПДВ, зазначаються ціна та сума без ПДВ.















Додаток № 2

до Договору № _________________
від _____ ______________ 2023 року


(*Заявка має бути складена на фірмовому бланку Покупця)
ЗАЯВКА
Покупець – Департамент цивільного захисту населення Сумської обласної державної адміністрації просить відвантажити на умовах Договору №______ від ________ 2023 р. Товар в нижче визначеному асортименті та кількості, в строк до «___» __________ 2023 р. включно.
	Найменування Продукції
	Відповідність якості до технічних вимог
	Кількість літрів
	Ціна за 1 літр, з ПДВ


	
	
	
	


Заявку складено «___» ________________ 2023 р.
Покупець:__________________________________ (підпис представника Покупця)

	              ПОКУПЕЦЬ:

Департамент цивільного захисту
населення Сумської обласної
державної адміністрації

Адреса:
40009, м. Суми, вул. Шевченка, 9, 
тел. (0542)77-08-68

р/р UA218201720344200004000008832 
в ДКСУ м. Київ
код ЄДРПОУ 14373147

Директор ______________О.М.МИЛАШ
М.П. 
	              ПРОДАВЕЦЬ:











                
                  __________________________
                 М.П.
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